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ЯН-ТИ
ЦВЕТЯ И ЛУННА СВЕТЛИНА

НА ПРОЛЕТНАТА РЕКА

Превод от английски: Анатолий Буковски, Лина Бакалова, 2019
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Вечерната река е неподвижна и гладка —
само пролетни багри танцуват по нея.
Внезапно една вълна отнася луната
и приливът идва със своя товар от звезди.



3

ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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